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В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться за подписью 
одного из членов соответствующей делегации в течение одной недели после даты издания на 
имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната DC2-750 (Chief, Official 
Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza), и вноситься в экземпляр отчета.  

Поправки будут изданы после окончания сессии в отдельном для каждого Комитета документе, 
содержащем только исправления. 
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Второй комитет 
Краткий отчет о 27-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 18 ноября 2008 года, в 10 ч. 00 м. 

Председатель:  г-жа Огву .......................................................................................................... (Нигерия) 
Содержание 

Пункт 48 повестки дня: Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития 2002 года и осуществление ее реше-
ний и подготовка Конференции по обзору 2008 года (продолжение)  

Пункт 49 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

(а)   Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по дальней-
шему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений Всемирной встре-
чи на высшем уровне по устойчивому развитию (продолжение) 

(с)   Международная стратегия уменьшения опасности бедствий (продолжение) 

Пункт 50 повестки дня: Осуществление решений Конференции Организации Объ-
единенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление Программы 
Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) (про-
должение) 

Пункт 51 повестки дня: Глобализация и взаимозависимость (продолжение) 

(а)   Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в условиях 
глобализации и взаимозависимости (продолжение) 

(b)   Международная миграция и развитие (продолжение) 

(d)   Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного происхождения, 
борьба с этими явлениями и возвращение таких активов, в частности в стра-
ны происхождения, в соответствии с Конвенцией Организации Объединен-
ных Наций против коррупции (продолжение) 

Пункт 49 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

(с)   Международная стратегия уменьшения опасности бедствий (продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м. 

Пункт 48 повестки дня: Последующая деятельность 
по итогам Международной конференции по 
финансированию развития 2002 года и 
осуществление ее решений и подготовка 
Конференции по обзору 2008 года (продолжение) 
(A/C.2/63/L.37) 

Проект резолюции о Международной конференции 
по последующей деятельности в области 
финансирования развития для обзора хода 
осуществления Монтеррейского консенсуса 

1. Г-жа Гринауэй (Антигуа и Барбуда) представля-
ет от имени Группы 77 и Китая проект резолюции 
A/C.2/63/L.37. 

Пункт 49 повестки дня: Устойчивое развитие  
(продолжение) (A/C.2/63/L.24) 

Проект резолюции о нефтяном пятне на ливанском 
побережье 

2. Г-жа Гринауэй (Антигуа и Барбуда) представля-
ет от имени Группы 77 и Китая проект резолюции 
A/C.2/63/L.24. Она указывает на несколько поправок к 
тексту. Начало пункта 7 постановляющей части долж-
но гласить: «постановляет создать Целевой фонд доб-
ровольных взносов для восстановления экосистемы 
Восточного Средиземноморья после разлива нефти для 
оказания ...», а в конце этого пункта следует добавить 
слова «Генеральной Ассамблеи». Заключительная 
часть пункта 8 постановляющей части должна гласить: 
«с тем чтобы обеспечить наличие в распоряжении Це-
левого фонда добровольных взносов для восстановле-
ния экосистемы Восточного Средиземноморья после 
разлива нефти достаточного и адекватного объема ре-
сурсов». 

(а) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) (А/С.2/63/L.27) 

Проект резолюции об осуществлении Повестки дня на 
XXI век, Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

(с) Международная стратегия уменьшения опас-
ности бедствий (продолжение) (А/C.2/63/L.28 и 
A/C.2/63/L.30) 

Проект резолюции о Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий 

Проект резолюции о стихийных бедствиях и 
уязвимости 

Пункт 50 повестки дня: Осуществление решений 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (ООН-Хабитат) (продолжение) 
(A/C.2/63/L.26) 

Проект резолюции об осуществлении решений 
Конференции Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и укреплении 
Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

3. Г-жа Гринауэй (Антигуа и Барбуда) представля-
ет от имени Группы 77 и Китая проекты резолюций 
А/C.2/63/L.26, L.27, L.28 и L.30. 

Пункт 51 повестки дня: Глобализация и взаимоза-
висимость (продолжение) 

(а) Роль Организации Объединенных Наций в 
поощрении развития в условиях глобализации 
и взаимозависимости (продолжение) 
(А/C.2/63/L.29 и А/C.2/63/L.33) 

Проект резолюции о сотрудничестве в целях развития 
со странами со средним уровнем дохода 

4. Г-жа Гринауэй (Антигуа и Барбуда) представля-
ет от имени Группы 77 и Китая проект резолюции 
А/C.2/63/L.29. 

5. Она представляет от имени Группы 77 и Китая 
проект резолюции А/C.2/63/L.33 и говорит, что заклю-
чительная часть пункта 8 постановляющей части 
должна гласить: «... в том числе положений пункта 6 ее 
постановляющей части». 

Проект резолюции о роли Организации Объединенных 
Наций в поощрении развития в условиях глобализации 
и взаимозависимости  

(b) Международная миграция и развитие 
(продолжение) (А/C.2/63/L.31) 

Проект резолюции о международной миграции и 
развитии 
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(d) Предупреждение коррупции и перевода 
активов незаконного происхождения, борьба с 
этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, 
в соответствии с Конвенцией Организации 
Объединенных Наций против коррупции 
(продолжение) (А/C.2/63/L.32) 

Проект резолюции о предупреждении коррупции и 
перевода активов незаконного происхождения, борьбе 
с этими явлениями и возвращении таких активов, в 
частности в страны происхождения, в соответствии 
с Конвенцией Организации Объединенных Наций 
против коррупции 

6. Г-жа Гринауэй (Антигуа и Барбуда) представля-
ет от имени Группы 77 и Китая проекты резолюций 
А/C.2/63/L.31 и L.32. 

Пункт 49 повестки дня: Устойчивое развитие 
(продолжение)  

(с) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (продолжение) 
(А/C.2/63/L.36 и А/C.2/63/L.14) 

Проект резолюции о международном сотрудничестве 
в деле смягчения последствий явления Эль-Ниньо 

7. Председатель представляет проект резолюции 
А/C.2/63/L.36, который представляется заместителем 
Председателя Комитета г-ном Андреем Метелицей 
(Беларусь) по итогам неофициальных консультаций, 
проведенных по проекту резолюции А/C.2/63/L.14. 
Этот проект резолюции не содержит никаких послед-
ствий для бюджета по программам. 

8. Проект резолюции А/C.2/63/L.36 принимается. 

9. Проект резолюции А/C.2/63/L.14 снимается. 

Заседание закрывается в 11 ч. 00 м. 


